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A z  idegentmost már ütik-verik, nyúzzák, gúnyolják és üldözik Franciaországban, fölborítják autóit, vásárlásaiban sokkal magasabbra emelik neki az árakat, mint a bennszü­lötteknek. Ott tart az idegenüldözés a francia városokban, hogy az „idegenek", az angolok, amerikaiak kénytelenek belga jelvényeket viselni és belgáknak kiadni magukat, mert csak így engedik meg nekik az idegeskedő franciák, hogy keresztül­járhassák Franciaországot.És Páris ma is 25 százaléknyi állandó idegenáradatban úszik, 4 és félmillió lako­sából több^ mint egymillió az idegen, a látogató! És a francia vidékeken akár álarccal, álnevekkel és hamis nemzetiségi jelvényekkel is, de minden áldozatok árán meg akar rekedni az idegen, szinte resz­ketve kér engedélyt arra, hogy a francia szállodákban, vendéglőkben, mulatókban és üzletekben hagyhassa a pénzét.Furcsa irigységgel bámulunk erre a francia csodára mi magyarok, akik kép­telenek vagyunk odáig vinni a dolgot, hogy akár mutatóba is kapjunk egy-két —  Franciaországból kivert idegent.Pedig nálunk ugyancsak jó dolga volna az idetévedt idegennek. Ezer kedvezmény­ben lenne része, a rendelkezésére állaná­nak a hivatalos fórumok, a szakkörök és a mi kitűnő magyar közönségünk, amely­nek az idegenimádása nem egyszer, szinte túlzott arányokban is megnyilvánul. Tejben- vajban fürdetik nálunk az „idegent", ezer jóval csalogatják ide is, oda is, úgyhogy teljesen érthető az a felsóhajtás, amely az 
Idegenforgalmi Szövetség legutóbbi tanács­kozásán elhangzott.—  H a nem lennék véletlenül magyar, akkor —  idegen szeretnék lenni Magyar- országon !M a már jelentékenyen enyhültek azok a szerencsétlen akadályok is, amelyeket a furcsa adózási rendszer, a belpolitikai ellenőrzés, meg a vízum és vámkezelési z.avarok gördítettek az idegenforgalom elé. De hol tartunk még mi attól, hogy bun­kósbottal se tudjuk kiverni a hemzsegő és pénzköltő idegeneket az országunkból, mint most a franciák teszik?Ehhez bizony legalább sok évtizedes agitáló, lelkes munka, a magyar föld gyó­

gyító, kulturális és szórakoztató kincsei­nek a teljes feltárása szükséges. Csüggedet- len vezetők, ötletekkel teli és áldozatkész nagyságok kellenek az idegenforgalmunk élére, mindenekfölött pedig a hivatalos államhatalmi tényezőknek az elismerése a magyar szállodai, kávéházi és éttermi, meg vendéglői ipar iránt. Csak a mi szak­

köreinken keresztül lehetséges ideszok­tatni, idecsalogatni és itt tartani az ide­gent, nélkülünk hiába vannak kiállítások, Szent István napok, koronázási és egyéb ünnepségek.Örvendetes, hogy az illetékes körök megindultak végre ezen az úton, a meg­ismerés és a megértés útján — felénk!
A vidéki vendéglős és korcsmáros bajai.

M it kell tá r g y a ln i a vendéglöskongresszuson  ?
E g y  fa lu s i vendéglős h ozzászólása . —  Ja v a s la to k  az orvosléisra.Minthogy az augusztusi kongresszuson részt nem vehetek, így kérem e soraim nyilvános­ságra hozatalát legégetőbb ügyeinkben, első­sorban falusi vendéglősök érdekében, mert magam is az vagyok.Falun a fogyasztási adókezelő a parasztbíró, vagy annál nem sokkal több érzékkel rendel­kező jegyző, ezek azután a korcsmárosoktól beszedik irgalmatlanul a fogyasztási adót. De már többi ilyen adó-alanyoktól nem, mert a legtöbb esetben kétharmada a falunak rokon­ságokból áll, azok aztán nem fizetik be a fogyasztási adót. így mi, falusi vendéglősök, akikre az egész adóteher jut, azon az állás­ponton vagyunk, hogy a fogyasztási adót újból 

az állam kezelje, a fogyasztási adó alá eső bort pedig már a borkereskedőknél vegyék be, ahonnét azok az elemek, melyek a fogyasztási adót ki akarják kerülni, eddig más címek alatt adófizetés nélkül elviszik és otthon nem jelentik be.Ezt természetesen a korcsmáros nem teheti meg, mert azt ismerik és akármelyik paraszt feljelenti, ellenben az egyik paraszt a másikat 
nem árulja el, így az olcsón és az adót kijátszva juthat italhoz.Intézkedni kell, hogy aki borkereskedőnél vásárol, az köteles legyen igazolni személy- azonosságát és pénzügyi közeg legyen odaállítva 
azt ellenőrizni, vagy a nagykereskedőnek ne engedtessék meg 50 literen alul bort kiszolgálni és palackozni. Akkor mindjárt megszűnnek az ilyen kijátszások.A  termelőknek adott eladási engedélyre vonat­kozólag pedig vétessék fel náluk a bor mennyi­sége és amikor eladnak belőle, mindannyiszor kötelesek legyenek azt jelenteni. Az ellenőrzés­sel megbízottat a termelőkimérő köteles haszon­díjazni és ugyanazokat az adókat fizesse  ő is, mint a korcsmáros.A zárórát vidéken legalább éjjeli 12 órában kell megállapítani, a zeneengedélyeket pedig, mint azelőtt is, a korcsmárosnak kiadni, mert az egyesületek, bármilyen társadalmi címük legyen is, visszaélnek vele. A  falusi mulatságok­nál a csendőrséget oda kell mindig rendelni, hogy az állandóan a mulatság színhelyén tartóz­kodjék és minden rendzavarást jókor meg­gátoljon.

A  korcsmái hitel viszont bármekkora összegű lehessen is, az perelhető legyen. Aki bármit rendel és elfogyasztja és csak azután mondja be, hogy adós marad, az csalónak minősíttessék és a törvény szigora szerint legyen büntetve. Aki részegség ürügye és leple alatt mindenféle kihágásokat elkövet, szigorúan büntettessék, akkor meg fog szűnni az, hogy mindenki erkölcs- 
rontónak nézze a korcsmárost. Ha pedig a törvényhozás ezt tőlünk megtagadja, akkor álljunk mi össze és léptessük életbe az előre való azonnali fizetést gyanús esetekben. A  hitelt bárkivel szemben szüntessük be s az éneklést a korcsmában tiltsuk be. A  szaktársak közül ne tegye meg azt senki, hogy elmenjen és bizonyos célból borokat fizessen, csakhogy őhozzá menjenek a vendégek, szóval: teljesen korrekt álláspontra helyezkedjék minden szaktárs a többivel szemben. Ha a borkereskedők a mi rovásunkra kismértékben is adnak bort, azokat bojkottáljuk és járásonkinti közös borpincét tart­sunk részvényalapon. Ahol élelmiszert is árú- sítanak olyanoktól az italmérés vétessék el.A vasutasok borbatyuzása szüntessék meg, úgyhogy azok a vasutasegyének, akik lOkm.-nél messzebbre utaznak, ugyanazt a vasúti díjat tartozzanak fizetni, mint a többi közönség.Követelendő a forgalmi adó eltörlése is. Az összes szakmábavágó ügyekben egyöntetű, 
eljárásra van szükségünk egyforma árakkal, mert ha mi összetartunk és némileg egységesen eljárunk a publikummal szemben, akkor nem fog tudni a rosszakaratú társadalom a mi bizal­munkkal úgy visszaélni, mint eddig.Mert ha egyik korcsmárosnál sem kap hitelt az ivó, akkor nem tudja azt mondani: elmegyek a másikhoz, ott majd kapok adósságra is bort! 1 la így lesz, akkor az ivó megint visszajön és néhányszor fizet. Azután újra megpróbálkozik a hitellel, mert én nem hiszek benne, hogy a hatóság fog bennünket pártolni.Erre az volna a javaslatom, hogy ipartestü- 
leteink legyenek hivatva úgy az engedélyeket, valamint az ilyen peres ügyeket elintézni, mert az eddigi módszer szerint csak a kizsákmányoltjai vagyunk az államkincstárnak, jogunk ellenben nincs semmi. Pláne mi, falusiak  vagyunk ki­szolgáltatva teljesen egy tudatlan parasztosztály önkényének.



VEND ÉG LŐSÖK  LAPJA 1986. A U fa iz tn i 5.*így alakult ki mostan az, hogy ők minden­féle fajta gazdakör, tűzoltó, levente, kath. egyle­
tekbe stb. tömörülve, kizárólag csak egyesületeik címére adatják ki a zeneengedélyt, a pénzügy­
őrség pedig kiadja az italmérési engedélyt nekik és így azután a korcsmáros nézheti hogyan csinálnak horribilis hasznú üzleteket ezek adóz­tatás nélkül. Viszont nekünk le nem szállítják az adót, ha mindjárt térden csúszunk, még akkor sem.Ha azután a hatóság ezen bajainkon nem segít, akkor léptessünk represszálmnat életbe, amint fent vázoltam, a társadalommal szemben. Mert ahogy tudnak a merkantilisták nyomást gyakorolni a kormányra — ha mi egységes 

frontot teremtünk, akkor velünk is fognak oko­
san tárgyalni, de így, az eddigi állapot szerint 
nem is állanak szóba velünk.Hisz most a városi vendéglősnek derrogál a 
fa lu si korcsmárossal érintkeznie és így akár­hány szaktárs van, az mind annyi felé is szalad. 
Emiatt nincs erőnk, le vagyunk nézve és utolsó társadalmi osztálynak tekintve, amelybe min­denki beletörülheti piszkos bakancsát!Szorgalmazni kell minden szaklapban az agi­
lis és ilyen értelmű tömörülést, mert másképpen ezen szakma sok érdemes férfia és családja a legnagyobb nyomorba fog jutni. Akik vannak a szakmánkban gazdag kartársak, alapítsák meg ezt a beszerző- és pincerészvénytársulást és így lehetővé teszi azon kartársaknak a felsegítését, akik eddig valamilyen borkereskedő karmai között vergődnek. Akkor majd fogunk tudni 
egységes bort és árakat fenntartani és meg­nyerjük az erkölcsi elismerést és hatalmat is és nem fog bennünket senki utolsó páriáknakn ẑn,‘ Kartársi üdvözlettel

Király János vendéglős Nagygencs (Vas megye).
Elhalasztották 

a vendéglőskongresszust.A  vendéglősök és korcsmárosok augusztusi taggyűlésének rendező-bizottsága a napokban tartott ülésén Somló Sándor ü. alelnök bejelen­tette, hogy Almássy László dr. nemzetgyűlési képviselő elfogadta a védnökséget.Több oldalról felmerült kívánság következ­tében, továbbá, mivel a kereskedelemügyi minisztérium a kongresszus vidéki tagjai részére kedvezményes vasúti utazási jegyeket nem en­gedélyezett, mert a kongresszus nincs valami kiállítással kapcsolatban, az országos kongresz- szus napját augusztus hó 4-ről augusztus hó 
18-ra áthelyezte. Miután a Szt. István ünnep alkalmával a magyar vasutakon jelentékeny kedvezmények vannak érvényben, úgy minden távol vidéki kongresszusi résztvevő úgy oszt­hatja be Budapestre való utazását, hogy uta­zási kedvezményben részesülhet. Erre vonatko­zólag minden vasúti állomáson útbaigazítással szolgálnak.A  rendező-bizottságnak eddig a következő ipartársulatok és szakosztályok jelentették, hogy a kongresszus megtartását szükségesnek talál­ják és arra küldötteiket már bejelentették: 
Békéscsabai vendéglősök szakosztálya, Buda­fokon és vidékén működő fogadósok, vendég­lősök és kávésok ipartársulata, Budapesti Korcs­márosok Ipartársulata, gyulai vendéglősök szak­osztálya, kecskeméti vendéglős ipartársulat, 
keszthelyi vendéglős, kávésok és korcsmárosok csoportja, Kispest-Pestszentlőrinci vendéglős és kávésok ipartársulata, makói vendéglősök és ital mérők szakosztálya, mezőtúri vendéglősök és korcsmárosok szakosztálya, nagymarosi ven­déglősök szakosztálya, Nagykáta  és környéke vendéglősei és korcsmárosai, nyíregyházi ven­déglősök és rokonszakmabeli iparosok ipartár­sulata, orosházi vendéglősök, szállodások és korcsmárosok ipartársulata, pesterzsébeti ven­déglősök és korcsmárosok ipartársulata, Szent­

endre és pomázjárási vendéglősök csoportja, 
szolnokmegyei szállodások, vendéglősök, kávé­fok és korcsmárosok ipartársulata, szombathelyi sogadósok, vendéglősök és kávésok ipartársu­lata, tolnavármegyei iparosszövetség vendéglős szakosztálya, újpesti vendéglősök szakosztálya, 
váci vendéglősök és korcsmárosok szakosztálya, 
veszprémmegyei vendéglősök és korcsmárosok szövetsége, továbbá jelentkeztek Balassagyar­matról, Mezőkovácsházáról, Csepelről, Sorok- sárpéteriről, Tószegről, Dombóvárról, Med- gyesegyházáról, Battonyáról stb., stb.

A kongresszusi tanácskozás befejezése után a Pósch-félé étterem külön helyiségében (VII. Dohány ucca 20.) társasebéd (étlap szerint) leszj onnan 3 órakor indulás Kőbányára, a Fővárosi Sörfőzde megtekintésére. Augusztus 19-én dél­előtt 9 órakor pedig a Gellért térről a helyi­érdekű villamossal a kongresszus résztvevői Budafokra indulnak az állami borpince meg­tekintésére. Ezeken a kirándulásokon minden kongresszusi résztvevő és családtagja részt vehet. A  kongreszus részvételi jegye ez okból gondosan megőrzendő.
Italmérések és káveházak 

női alkalmazottainak ellenőrzése.
Irta : K i s s  Á r p á d  rendőrtanácsos.

A  nyilvános italmérések és kávéházak köz­rendészeti és közegészségi ellenőrzése alkal­mával szerzett tapasztalatok felvetik azt a kérdést, hogy a nyilvános italmérőkben s kávéházakban alkalmazott nőszemélyek működését hogyan szorítsa a rendőrhatóság arra a térre, melyen nem jöhetnek összeütközésbe a közerkölcsiség szabályaival ?A helyzet ma a legtöbb vidéken az, hogy a vendéglőkben, korcsmákban s kávéházakban alkalmazott pincérnők és felírónők az üzlet cégére alatt nemcsak hogy keresetszerű magán­ipart folytatnak, hanem attól sem idegenkednek, hogy a mulató vendégeket lerészegítsék s ki­fosszák. A lelkiismeretlen engedélyes, vele össze­játszó női alkalmazottai s akárhányszor a zenész is kiveti hálóját a könnyelmű mulatókra s a tőrbe­csalt könnyelmű mulatók már későn ébrednek.A női alkalmazottak járandósága oly csekély, hogy abból nem tudnak megélni, tehát az enged­ményes tudtával keresetszerű üzelmekre vannak utalva. E szükséghelyzetnél fogva az üzlet cégére alatt valódi foglalkozásukat takargatják. A  pin­cérnők, kik az illető iparág körében munkál­kodnak, még ma ipari alkalmazottaknak minő­sülnek és a Munkásbiztosító Pénztár köteles tagjai. Az ipari jogosítottaktól követelt erkölcsi megbízhatóság, mely előfeltétele az ipar gyakor­lásának, feltételezi, hogy e tekintetben az alkal­mazottak is szigorú elbírálásban részesüljenek. A közönséget pedig egyenesen meg kell védeni attól, hogy nyilvános mulatóhelyen ilyen erkölcs­telen személyek férkőzhessenek közelébe. A  némely helyen bevezetettar a gy ak o rlat, h ogy a pincérnőket és fe lírón ők et egészségi lappal látják  e l, m ég rontott a helyzeten , mert téves felfogás miatt az egészségi lappal ellátottak ez időtől] a keresetszerű mulattatást szabadon űzik s ígyegy szem élyb en Ipari a lkalm azotti és k éjnői á llá st töltenek be.Igaz, hogy az 1922/502. sz. N. M. M. ren­delet akként intézkedik, hogy italmérési üzletek­ben az italokkal való elbánásra, vagy a fogyasztók kiszolgálására alkalmazott egyéneket, nehogy az e rendeletben felsorolt veszélyes betegségben szenvedjenek: a rendőrhatóság szakközegével bármikor megvizsgálhatja. Ez a rendelkezés azonban nem jelenti azt, hogy az orvosi vizsgálat alá vont nő titkos üzelmeket folytathat.A  vendéglőkben és korcsmákban alkalmazott pincérnők állásai ma már megszűntéknek tekin­tendők s ezért a szolgálati viszonyt fel kell bontani általánosan. A  vendéglői ipar képesítés­hez van ugyanis kötve s az iparos köteles oly segédszemélyzetet alkalmazni tanoncszerződés vagy munkakönyv alapján, amely e jogosítvány elnyerésére törekszik, mely az ipari foglalkozás­ban szakismereteket kíván szerezni.
A vendéglői iparban tehát pincérnő nem alkalm azh ató ,mert az ily alsóbbrendű kiszolgálás nem minő­síthető ipari foglalkozásnak. Ez állás teret vesztett

már akkor, mikor az 1921. évi 94.453. sz. B. M. rendelet 5. §-a büntetés terhe mellett eltiltotta az italmérő üzletekben alkalmazott női szemé­lyeknek, az üzlet cégére alatt folytatott erkölcs­telenséget, vendégek közé leülést és vendégekkel együtt való italfogyasztást. E rendelkezések szigorú ellenőrzése mellett a női alkalmazottak vendéglőkben és korcsmákban tulajdonképpen elvesztették munkakörüket. A rendelkezés azemlí- tett mulasztásokért az engedélyest isfelelősséteszi, mint részest. A  vármegyei szabályrendeletek szintén több helyen kimondják, hogy a bordély­házakon kívül keresetszerű üzelmet folytatni tilos.Addig is tehát, míg az italmérő üzletekből a pincérnőket ki nem tiltják, a keresetszerű erkölcstelenségtől őket a büntető rendelkezések alkalmazása mellett el kell rettenteni.A  kávéházakban alkalmazott felírónők az 1922/502. sz. N. M. M. r. 6. §-a szerint csak italok kezelése, vagy fogyasztók kiszolgálása esetén vehetők orvosi ellenőrzés alá. Minthogy pedig e foglalkozási kör e ténykedésektől tel­jesen el nem választható, a közönség megnyug­tatása érdekében kell őket időszaki orvosi ellenőrzés alá venni. Semmikép sem szabad azonban itt sem megtűrni a keresetszerű erkölcs­telenséget, tekintettel az 1921/94.453. sz. a. kiadott B. M. rendelet 5. §-ára ésszigorú an ü ldözni kell azt az e rk ölcs­telen válla lk o zást, h o gy ü zleti cégér alatt az a lkalm azott valób an keresetszerű üzel- met fo lytasso n ,s ezt a tulajdonos azért tűrje, mert nem ad megélhetést biztosító fizetést, olcsó munkaerő beállítása mellett anyagi előnyök érdekében forgalmat biztosítson magának s az alkalmazottat kitaszítsa az erkölcstelen útra.E szempontok figyelembevételével vélem a felvetett kérdést közmegelégedésre megoldani és a még sok vidéken, különösen a kétesebb hírű másodrendű kávéházakban és vendéglők­ben dívó s a jobbízlésű közönség kritikáját kihívó erkölcstelen üzelmeket kiküszöbölni.
Mikor kerülnek forgalomba a váltó­pénzek? A  pénzügyi kormány a bankok ké­résére tudvalevőleg változtatott eredeti tervén és a korona-bankjegyek lebélyegzésére készül. A bélyegzést, hír szerint, még a jövő hónapban megkezdik, úgy hogy a lebélyegzett bankjegyek az őszi hónapokban forgalomba kerülnek. Ezzel kapcsolatosan terjedt el a hír, hogy forgalomba hozzák a már elkészült váltópénzeket is, abból a célból, hogy a kötelező pengőszámításra való áttérést könnyebbé tegyék. Most arról értesülünk, hogy az új váltópénzek január elseje előtt nem kerülhetnek forgalomba. A  pénzverde elkészült ugyan az 50, 20 és a 10 filléres váltópénzek egyrészével, de a nagyobb címletek még tel­jesen hiányoznak és ezeknek technikai előké­szítése is sokkal hosszabb időt vesz igénybe, semhogy újév előtt forgalomba hozhatók le­gyenek.
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F ü gg essz ék  föl  
a Szent Istv á n  ünnepek alatt  

a kávéházi zárórát.Félárú lesz a vasút és a hajó Szent István hetében. — Kiállítások Budapesten.A Budapesti Kávésok tpartestülete nevében 
Kovács József ipartestületi alelnök és Havas Nándor dr. titkár kérvényt nyújtottak be a belügyminiszternél, amely szerinta Szen t István hétre a kávéházak zárórá- já n á k  a fe lfü ggesztését kívánják.A kávésipartestiilet kifejtette a beadványban, hogy a Szent István hétre történt körültekintő és szorgos előkészületi munkálatok ma már azt mutatják, hogya főváros fo rg alm a  augusztus 15. és 25. között h alla tla n u l m egélénkül
s erre való tekintettel indokolt a kávéházi zár­
óra megszüntetése. Rámutattak arra, hogy a várható nagy tömegforgalom mellett előrelát­hatólagIgen sokan fo gnak  az u tcára  szorulni, mert a fő váro s lakásviszonyai sokkal hát­rán yosab bak, m intsem  a Budapestre za­rán doklók nagy sokaságát el lehetne he­lyezni.Bizonyos, hogy igen sokan fognak az utcára szorulni, akik az időjárás minden lehetőségének ki vannak téve. A  múltban is számos eset volt, amikor az ilyen tömegforgalom folytán elhe­lyezni nem bírt idegenek

szolgáló jegy augusztus 17-én, 0 órától kezdve érvényes bármely olyan vonatra, amely augusz­tus 20 án délelőtt 9 óráig megérkezik Buda­pestre. A visszautazás kedvezményét azok élve­zik, akik legkorábban augusztus 20-án délután elhagyják Budapestet és augusztus 24-ének 24. órájáig megérkeznek eredeti állomásukra. Az utazás útközben nem szakítható meg. s a gyer­mekek külön kedvezésben nem részesülnek. Ugyanilyen kedvezésben részesülnek azok, akik a Magyar Folyam- és Tengerhajózási Rt. vagy a Dunagőzhajózási Társaság hajóival érkeznek Budapestre. Ezeknek azt a külön kedvezést is adják, hogy a jegyek már Bécstől kezdve fél- árúak.Itt említjük meg, hogy augusztus 18-án fog Budapesten megnyílni az Országos Borkiállí­
tás, amelyre kamaráik útján meghívást kaptak az osztrák, lengyel és német borkereskedők is.E  kiállítással karöltve tőbbterm elési be­m utató is m egnyílik ,nagyszabású nemesített vetőmagkiállítás, amely képekben és eredeti terméseredményekben fogja bemutatni például az úgynevezett rozsdaálló búzákkal elért eredményt, ami az idei nedves időjárásban nagyon aktuális.

V I I R A K Ó C Z I - U T 6 ÖVégül azt a hatalmas kulturmunkát, melyet a Nemzetközi Embervédelmi Kiállítás végzett, fokozni fogja, mint értesülünk, az, hogy a ki­állításnak tisztán tudományos részét az Ipar­csarnok mögött levő épületben egyesítve Szent István hetén át augusztus 23-áig fogják nyitva tartani...........................................................................................................................................4 ...............................................................................
Egy kávéházi takarítónőnél, 

aki egymilliárd koronát nyert sorsjegyen.

a kávéházakban találtak pihenést és védelm et.A Kávésipartestület reméli, hogy a záróra felfüggesztésére irányuló kérelmét a belügy­minisztérium okvetlenül teljesíteni fogja, annál inkább, mert azt a székesfőváros Idegenforgalmi 
Hivatala, valamint a Budapesti Kereskedelmi 
és Iparkamara is a legmelegebben pártolják.A  Szent István-hét sikerének előmozdítására nagy előkészületet tesz a vasút és a hajózás. Az Államvasút igazgatósága elhatározta, hogy a Szent István hét alkalmából Budapestre uta­zók részére úgy a gyors-, mint a személy­vonatokon az összes kocsiosztályokon való uta­záshoz úgy a saját, mint a kezelésében levő vasúti vonalakonfé lárú  m en etdíjat engedélyez.A Budapestre való utazásnál megváltott egész menetjegy tértijegyül fog a visszautazásnál szol­gálni. Ezt a kedvezést bárki, minden igazolás nélkül, a határállomásoktól kezdve is igénybe­veheti a következő feltétellel: a felutazásra

Meinl Gyula
kávébehozatala

'Postacsomagokat 5 ky-tól kezdve 
{fiz* és cukor kivételével) vi­

dékre bérmentve szállí­
tunk — Kérjen ár­

jegyzéken

BUDAPEST, DC« Dandfc utoa 15.

A falujában földet és házat vásárolt.Jászladánynak ma apraja-nagyja sorsjegyet vásárol mióta M uhi Mihálynét, a pesti Pátria- kávéház takarítónőjét olyan nagy szerencse érte, hogy egy milliárdot nyert sorsjegyen. Muhiné a szerencsés nyerés után hazaköltözött falujába, 
ahol földbirtokot vásárolt. Jászladány poros, kétutcájú jászsági falu.A legrögösebb utú mellékutcában végre a Muhiné házához érünk. Amolyan inkább Isten kegyelméből, mint téglából épült falusi ház, két szoba, kamara. Csak egyben különbözik a Muhiné rezidenciája a többi falusi házaktól. A Muhiné háztetejéből, pont a kereszt mellett, egy antenna-tartó rúd nő ki. Az antenna másik vége az istállóra van szerelve, rádiója van az egykori kávéházi padlómosóasszonynak.Belépek a kis kertajtón. Kérgeslábú, sáros, mezítlábos, barna arcú, kontyos parasztasszony áll elém.— Muhinét keresem.— Én vagyok — mondja egyszerűen.— Két unokám van és az első vejemtől, aki földmíves — tart a beszélgetés —, most is a mezőn dolgozik, a földünkön, amit az új pén­zemen vettem. Tizenhat hold kérem; felesbe dolgozza meg a vöm, az állattartás is felesbe van. Enyém a tehén, övé a szaporulat.—Hát mi mindent vásárolt, nénikém?— Elébb férhez adtam a lányomat.— N o ! . . .  jó férjet kapott?— Jót, mer egészséges. Az a jó. Mikor híre futott a szerencsémnek, sok kérője akadt a lá­nyomnak. A fiatalabbnak, teccik tudni, mert az öregebb már régen asszony. Tőle van ez a kis unokám. Ez a szép. Gyárfás Ágoston lánya. . .  Hát mondom, sok gazdag kérője akadt, a lányom gondoskodott is, de azér a régihez ment mégis. Egy szegény borbélylegényhez, KHicsekhez.— Mennyi hozományt adott a leányának?— Semmit. Csak borbélyboltot rendeztem be nekik. Piperéset. Hatvan millióért. Benne ülnek kettesben. A vöm beretvál, a lányom manikűröz...

— Most naphosszat a rádiót hallgatja.— A másik lányának mit vett ?— Montam már. Fődet felesbe. . .  Meg rádiónk is van. Négylámpás. Hallgathatják.Más témára térek.— Hol az ura?— Nem vagyok vele. Huszonkét éve. Kubikos volt.— Nem jelentkezett mikor híre ment a sze­rencséjének?— De. A bátyja vót itt küldöttségbe. Azt üzente, jó ember lesz eztán mindig, csak vegyük vissza ... Azt üzentem, hogy ha huszonkét esz­tendeig nem gyött, most se gyöjjön.— Mennyi pénze van még?Muhiné nem felel rögtön. Gondolkodik. Vagy szégyen li, hogy kevés, vagy titkolja, hogy sok.— Kétszáz. De elsején kihozom a b an kb ól... Fődet veszek rajta.Megkérdeztem még, hogy a vői hol laknak.— Együtt lakunk — felelte. — Itt a házunk­ban. Meg együtt is főzün k...— Medig játszott sorsjátékot?— Mióta a Pátria-kávéházban takarítottam. Öt esztendeje. De többet nem. Elég vót.És úgylátszik, elég jól jövedelmezett is.
A képesítés Csehszlovák iában. A csehszlovák kor­mány törvényjavaslatot terjesztett a képviselöház elé, amellyel a vendég- és italmérő ipar képesítéshez kötését mondja ki. A képesítés kötelezettsége csak 5000 lakósnál nagyobb lélekszámú városokra, úgyszintén — a lakósság számára való tekintet nélkül — a vasúti vendéglősökre, túrista szállókra, fürdő éa búcsúhelyekre terjed ki. A képesítést tanoncbizonyítvánnyal és 3 évi segédmunka igazolásával lehet megszerezni. Ezt az igazolást pótolja a sörgyártásban eltöltött, vagy pincemesteri minőségben folytatott 6 évi tevékenységről szóló munkaadói igazolvány. A tanoncidőt pótolja a briinni vendég- és italmérő ipari szakiskola kétéves tanfolyamának elvégzése. Azok, akik a törvény életbeléptetése előtt vendég- és italmérő-engedélyt nyertek, vagy pedig mint felelős üzletvezetők, vagy mint bérlők ezt az ipart gyakorolták, végül pedig legalább hat éven át mint felszolgálók, szakácsok, pincemesterek, stb. működtek, képesítésüket igazolni nem tartoznak.
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Virágok és növények 
a vendéglői és szállodai üzemben.A legolcsóbb és legmü'vészlesebb elegáncia. — A „kopasz üzemek“ átalakítása növények, virágok által és a jövő.Nincsen nép, amely a fejlődés kezdetleges stádiumán túlhaladva, nélkülözni tudná a növényt, a virágot, az életet szépítő és díszítő virágkulturát; és ha ez a hajlam a különböző népeknél temperamentumnak, életfelfogásnak, a kultúrának fokozata, tradíció és éghajlat sze­rint váltakozó, egészben véve mégis csak álta­lános és nemzetközi. H ol van a világon lakás, kellemes otthon, egy hely ünnepélyes össze­jövetelre, vagy csak nyugodt élvezésre is, ahol nem a növényzet, a virág adná meg annak külső báját.így az internacionális szálloda, étterem, vagy egyszerűbb és díszesebb vendéglő is már ön­magától a vendégek rendelkezésére bocsátotta a virágdíszt és ugyanígy áll szolgálatában a vendéglői és szállodai üzemnek az asztalon el­helyezett virágcsokor, az épületeket körülövező udvar, sőt a jól tagozott kert és park is, amely a kertészeti művészetek minden fajtáját kép­viseli. A mai költekező látogatók előszeretettel keresnek fel oly helyiségeket, ahol gondozott kertek és parkok hivogatóan egészítik ki a társastermeket, ebből következik, hogy új ven­déglők, éttermek, szállodák létesítésénél min­denkor alkalmas terepeket jelölnek ki kertek részére. Ha például —- mint gyakori esete a gyógyfürdőknek — már régiesebb kertek álla­nak rendelkezésre, úgy nem lesz nehéz a hely­hez alkalmazkodó ízléssel elhelyezett ültetvé­nyek, kertészeti különlegességek, a különös újabb követelményeinek megfelelően átalakí­tani: úgymint üdülőhelyek részére széles tere­pek kijelölése, lugasok, terrászok, medencék és ehhez hasonlók elhelyezéséről gondoskodni.A  díszítési eszközök kiválasztásánál szerepe van a vendéglőnek vagy szállodának is, amely­

a szta lo k , teljes vendéglői berendezések,
kuglibábok és lignum- 

sanktum-golyók, 
biliárdok, alpakkaárúk
F R I E  D

Budapest, VII., Király utca 39.
K ö lts é g v e té s  és  á r je g y z é k  d f j  t  a I a  n I

\uradalm i\
rdpiOTtli / > W a . -  /iur/.

B o r e l a d á s
G ró f K á ro ly i László  
uradalmában, Ú jpest, 
te le fo n i Lipót 920-14

állandóan kapható, kisebb téte­
lekben is, siller és fehér újbor

nek jellegétől függ, hogy az illető terep minő gondozásban fog részesülni. Természetszerűen legnagyobb hatású a vendéglői vagy szállodai kertnél az üdeség, színpompa és tisztaság. A gyakorlati kivitel lehetősége szerint a gondo­zást vagy egyszerűsítik s ezáltal viszont a ki­adásokat csökkentik vagy emelik.Hogy kellő eredményt lehessen elérni a 
kerttervezőjiek, ez irányban is alapos szaktudás­sal kell rendelkeznie. Fontos körülmény — külö­nösen régi ültetvények átalakításánál — a gyor­saság, mellyel el kell járni, hogy az újjá lett kertrészen ne lássék meg az újszerűség. Hogy a vendég jól érezze magát az éttermi vagy szállodai kertben, annak előfeltétele, hogy a kert valami tökéletes, teljes zöldnek a benyo­mását keltse, így néhány szál hitvány gyep vagy palánta nem elégíthet ki. Itt megint a kertész művészetére van szükség, aki növényi és egyéb eszközök segítségével a kívánt hatást megadhatja. Erre sok mód van, de azok helyes alkalmazása külön művészet, amely ügyes kezet és szakképzettséget kíván.Hogy minő műveket futtatunk be futó növény­zettel, hogy mikor alkalmazzunk bokrokat, mikor van szükség gyorsan növő füves tele­pekre, hova helyezzünk el dísztárgyakat mikor és minő virágokat alkalmazzunk, ezek mind oly kérdések, melyekre általánosságban vála­szolni nem lehet. Minden esetben azonban úgy a felsorolt, valamint egyéb ezer módozat segé­lyével a környezetnek számtalan változatát lehet előidézni. Különös tekintettel kell lennünk mégis a kertek alkotásánál a közönség életmódjára is, hogy az mindenképpen jól érezze benne magát.Mentői magasabb igényű és válogatottabb a közönség, annál inkább kell eltérni a meg­szokottól, a mindennapitól és bizonyos művé­szetet kell igyekezni megvalósítani. Ez ismét oly feladat, amely ügyes kezet kíván, tekintve,

hogy ennek megvalósítása különösen fényűzési kerteknél érvényesül. Ezen utóbb említett ül­tetvények különösen a nagyvárosi szállodák közbenső udvarán, szűk terepeken találnak majd elhelyezést. Ebbe aztán természetesen már az építészetnek is van hozzászólása. Az építkezések­nek növényzettel való díszítése által azok szépsé­geinek még jobban ki kell domborodniok és eset­leg azok csúfságainak el kell tünniök. Feltétlenül tévedésen alapszik azon felfogás, hogy a nagy­városi éttermek, szállodák udvarainak mind banális benyomást kell kelteniök és nevetséges, ha néhány közönséges bokron kívül más növény ugyan nem díszíti az udvart, mégis az arra nyíló ablakok szobáit „ kertbe nyíló szobáknak« nevezik el.Gyakran szokásos különösen nagy éttermek­nél az udvar fölé tetőt emelni, amely által azután a fűtési lehetőségnek is tér nyílik oly­annyira, hogy tropikus növényzetű vagy japán kertek utánzatait lehet itt megvalósítani, ezek a lehetőségek azonban ma még alig vannak nálunk kihasználva. A  különös alakzatú bokrok és különösen fenyők alkalmazásával a legérde­kesebb alakítások lehetségesek, amelyek azután az egész étterem, vendéglő vagy szálloda hír­nevét közismertté tehetik és ritka vonzerőhöz juttatják.Hasonlóan átalakíthatjuk a vendéglő vagy szálloda belső termeit különös alkalmak esetén (pl. jótékonycélú ünnepélyek, kiállítások alkal­mával) oly termekké, amelyeket az ott meg­forduló vendégsereg felébresztett illúzióinál fogva pompás parkrészleteknek vél. Látjuk tehát, hogy a növényzet akár mint fa, vagy bokor, vagy virágdíszként alkalmazva a modern ven­déglői éttermi és szállodai üzemnél igen nagy szerepet játszik.Már egy kis vidéki vendégfogadó is sokkal barátságosabb benyomást kelt, ha néhány fa árnyékolja, mintha csupasz, kopasz falait mereszti a vendégre. És ezt a hatást sokkal nagyobb mérvben kifejlesztve, megtaláljuk a nagyszabású nagyvárosi éttermeknél, szállodáknál is, amelyek a vendégeknek a megfelelő parkot vagy fedett udvart nyújtják, vagyis röviden kifejezve: meg­adja a kényelmes, aránylag legolcsóbb és leg- megnyerőbb eleganciát. (D . H.)

Megindul az óvadékháború a szálló- és étterem- 
tulajdonosok és alkalmazottaik közt.Heves támadások a szállodások és vendéglősök ellen. — Ki az óvadékuzsorás? A tönkrement üzemek és az elvesztett óvadékok. — Törvénytervezet készül?A  fővárosi és vidéki vendéglői üzemek az utóbbi időben egymásután mentek tönkre. A  régi tőzsdeboltok helyén megnyitott sörcsar­nokok, kimérések, borpincék legnagyobb része hitelből rendezkedett be, abban a reményben, hogy az üzlet sikerül és majd törlesztheti az adósságot. Ez azonban csak igen kevésnek sikerült. Kis és nagy vendéglők egyaránt súlyo­san érzik a pénztelenséget, a fogyasztóképes­ségnek csökkenését, de legnagyobb a válság a nyári vendéglőknél, amelyeket az esős, hideg május és június valósággal megtizedelt és csak a régi, jóí megalapozott vendéglőkre virrad fel a kánikula várva-várt, forró napja.Sok vendéglő elhullott és romlásukba maguk­kal rántottak olyan exisztenciákat is, akik a vendéglő megszűntével nemcsak állásukat vesz­tették, hanem összekuporgatott pénzecskéjüket is és most a leghalványabb reményük sincsen arra, hogy újra állásba juthassanak. A főpincérek, az üzletvezetők, a portások, ruhatárosok és a többi vendéglői alkalmazottak hatalmas serege siratja pénzét és kér védelmet a hatóságoktól.Ismeretes, hogy a vendéglők csak úgy szer­ződtetik az alkalmazottakat, ha azok megfelelő 

óvadékot helyeznek letétbe. Az óvadék követe­lése jogos és méltányos, mert egy forgalmasabb helyen a főpincér naponta sok milliót vesz be és

mindenképpen megokolt, hogy az üzlet tulaj­donosa az alkalmazottaináí levő pénzt biztosított­nak lássa.A régi szolid üzemeknél az óvadék sohasem nagyobb, mint amennyire éppen szüksége van és a tulajdonos nem az óvadék nagysága, ha­nem a jelentkezők kvalitása szerint válogatja meg alkalmazottait. Vannak azonban olyan új üzemek, amelyek az alkalmazottaktól beszedett óvadékot, mint forgótőkét használják, legtöbb­ször az alkalmazott beleegyezésével s így el is veszíthetik. Vannak Budapesten előkelő étter­mek, amelyeknek főpincére 250—300 milliót kénytelen a tulajdonos vagy bérlő rendelkezé­sére bocsátani, hogy állást kaphasson. Vannak üzemek, amelyekben hivatásos szakmabeli alkal­mazott alig egy-kettő van, vagy egyáltalán nincs, mert a dolgozó régi alkalmazottak közül csak igen kevés tudja deponálni a megkövetelt horribilis óvadékot. A rendőrségen tucatjával hevernek a feljelentések azok ellen a vállal­kozók ellen, akik az óvadékot elveszítették.Az óvadékkal történt visszaélések sorozata arra indította az alkalmazottakat is, hogy moz­galmat indítsanak és az óvadék elhanyagolt ügyét hatósági intézkedéssel rendezzék. A  Keresztény- szociálista Szállodai és Éttermi Alkalmazottak Egyesülete azzal a tervvel foglalkozik, hogy
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v e n u é g l A s ö k  l a p j aminél előbb országos nagygyűlést hív össze és érintkezésbe lép az illetékes fórumokkal, hogy ezt a fontos ügyet a munkaadók és az alkalma­zottak közös megállapodásával, kölcsönös mes- 

értdssel, igazságosan rendezzék.Az egyesület elnöke már kidolgozott egy tervezetet, amely véleményük szerint alkalmas volna arra, hogy annak alapján megkezdjék a tárgyalást. A  tervezet a következő:1. Az óvadék a m. kir. Postatakarékpénztárba teendő le. 2. Az óvadékot kizárólag bejegyzett cég, vállalat, vagy üzlettulajdonos követelheti olyan szakmához tartozó alkalmazottól, aki az általa vállalt állást személyesen tölti be. 3. Az óvadék elhelyezésére külön csekk szol­gál, amelyet az óvadékot letevő alkalmazott és a vállalkozó a Postatakarékpénztár hivatalos helyiségben a betevéskor és az óvadék fel- szabadulásakor személyesen aláír. 4. A Posta­takarékpénztárba betett óvadékról mindkét fél elismervényt kap. 5. Az óvadék mindaddig a Postatakarékpénztárban marad, amíg a betevőt az óvadék kötelezettsége alól fel nem mentik, vagy állását el nem hagyja. 6. Az óvadék felett egyik fél a másik megkérdezése nélkül nem rendelkezhetik. 7. Az óvadék összege után járó kamat a betevőt illeti, az esetleges kezelési költség a vállalkozót terheli. 8. Aki ez ellen a megállapodás ellen vét és a Postatakarékpénztár megkerülésével ad, vagy vesz fel óvadékot, azt megfelelően büntetik.Hangoztatják az egyesületben, hogy ez a tervezet csak nyers formábaöntése az alkal­mazottak kívánságainak és a legteljesebb meg­értéssel és előzékenységgel hajlandók minden tárgyalásra, de el vannak szánva arra, hogy az óvadék ügyét végre gyökeresen rendezzék.Az óvadék-akció ügye ott találákozik a ven­déglősök, szállodások és kávésok hasonló akció­jával, hogy ezek is követelik az óvadékügy végleges rendezését. Lehet, hogy ebből heves küzdelem kerekedik, de mindenesetre tisztulni fog a helyzet, véget érnek a heves támadások a szállodás, vendéglős és kávésszakma általá­nossága ellen. A rendezés, úgylátszik, már nem késhetik sokáig.Ácson nagy beszállósvendéglőmozival együtt b é rb e a d ó . Érdeklődök forduljanak 
d r .  D E Z S Ő  P Á L  ü g y v é d h e z ,  G Y Ő R .
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UILLÁHÜI PEZSEŐSchaum burg-Lippe her­ceg u d v a ri pincéje V illán yKözponti irodája : Budapest, V ., Nádor u. 16

M I  Ú J S Á G ?Rendeletileg akarják szabályozni az országos és hetivásárok megtartásának időpontját. A  kereskedelemügyi minisztérium a nép vallásos érzésének fenntartására és fej­lesztésére  ̂való tekintettel már 1922. évben fel­hívta a törvényhatóságokat, iparkodjanak oda hatni, hogy a területükön megtartani szokott országos és hetivásárok időpontját vasárnap helyett hétköznapra tegyék át. Most újabban azok a városok és községek, amelyek még mindig nem tértek át a hétköznapi vásártermi­nusokra, újabb felhívást kaptak ez utasítás végrehajtására. Értesülésünk szerint hivatalos részről az a terv, hogy amennyiben a most már másodízben megismételt felhívás nem fog eredményre vezetni, rendeletileg szabályozzák 
a kérdést, még pedig olyként, hogy az orszá­
gos és hetivásároknak vasárnap vagy ünnep­
napon valá megtartását 1927. január 1-jétől 
kezdve megtiltják.Felvétel a budafoki pincem esteri tanfolyam ra.A budafoki m. kir. pincemesteri szakiskolába az 1926. évi szeptember hó 2-án kezdődő és 12 hónapig tartó 1926/27. tanévre tanulók felvétele céljából pályázatot hirdet. A  tanfolyam célja, hogy az arra felvett tanulók az okszerű borkezelésben elméletileg és főleg gyakorlati­lag rendszeresen és alaposan kiképeztessenek. Felvételi kellékek: J . születési anyakönyvi kivonat, 2. a kétéves tanfolyamú hazai szőlészeti és borászati szakiskolák vala­melyikének sikeres elvégzését tanúsító eredeti bizonyítvány,3. a pincében való állandó foglalkozásra alkalmas, ép, erős, egészséges testalkatot igazoló orvosi bizonyítvány,4. községi erkölcsi bizonyítvány a folyamodó eddigi magaviseletéről, 5. a szülök, vagy gyám beleegyező és kötelező nyilatkozata arról, hogy a felvett tanulót a szak­iskola teljes befejezése előtt a tanfolyamról ki nem veszik s hogy az alábbi 6 pont értelmében fizetendő tápdíjfize­tési kötelezettségnek pontosan eleget fognak tenni. Ha a pályázó nagykorú, hasonló értelmű kötelező nyilatkozatot két nagykorú tanú előttemzésével saját maga tartozik kiállítani, 6. a felvett tanulók a tanfolyamon lakást és teljes ellátást kapnak s ezért havi 20, azaz húsz pengő ellátási díjat taitoznak negyedévenkint a tanfolyam pénz­tárába előre befizetni.A Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Országos Szövetségeez évben október 18—20-án tartja meg szokásos évi kongresszusát. Ezért közli tagjaival, hogy az aug. 18-iki vendéglőskongresszushoz nincsen szerves köze, bár semmi kifogása sincs az ellen, hogy tagjai bármely általános szakérdekű nagy­gyűlésen részt vegyenek.O lvasó kö r m int korcsm a. Nem is tudtuk eddig, hogy Ruszinszkóban egy Kostova-Pásztély nevű község is létezik. Egy ruszin embertől tudtuk ezt meg, aki el­mondta azt is, a község arról nevezetes,* hogy olvasóköre van, ahol könyvek helyett pálinkás- és sörösüvegek sora­koznak a polcokon. Úgyértesülünk, hogy aruszinjiskolaügyi referátus már intézkedett az olvasókör korcsmaengedélyé­nek megvonása iránt, abból a meggyőződésből indulva ki, hogy egy olvasókörnek az volna a hivatása, hogy a wspiritusn a könyvekből és ne pálinkásüvegekből szivá­rogjon bele a kostova-pásztélyi koponyákba.Az Ipartestületek Országos Szövetsége a magyar kézműves- és kisiparosság idei kon­gresszusát augusztus 20. és 21. napjain Mohácson rendezi meg, a mohácsi vész 400 éves évfor­dulójával kapcsolatos ünnepségek keretében. A  kongresszus első napján, augusztus 20-án, Szent István napján, pénteken délután 4 órakor lesz a kongresszus ünnepélyes megnyitása (az elnöki megnyitóval, az üdvözlésekkel s az ügy­rend megállapításával); utána 7 órakor köz­vacsora s a másnapi tárgyalás előzetes meg­beszélése ; a kongresszus második napján,

augusztus 21-én, szombaton, reggel 9 órakor kezdődik a napirendre tűzött ügyek tárgyalása, a tárgysorozat kimerüléséig (1 órától 4-ig ebéd­szünettel). A  tárgysorozatnak a vendéglős­ipart érdeklő pontjai: Az adósérelmek, az ipar­törvény revíziója. A kontárkérdés általában s az ú. n. szakvizsgálatok ügye; a betegsegélye­zéssel kapcsolatos sérelmek, tiltakozás a munka- nélküliség esetére szóló biztosítás tervezete ellen; az ipartestületi reform, közös városi és járási ipartestületek engedélyezése, a kézműveskamara ügye; végül a tanonckérdés egyöntetű rendezése. A  kongresszuson résztvevők akár augusztus 19-én, csütörtökön, akár 20-án, pénteken reg­gel érkezhetnek: a Mohácson működő bizott­ság elszállásolásukról, érkezési alkalmukról s kellő szórakoztatásukról gondoskodik. A kon­gresszusra utazó iparosok és családtagjaik részére az összes vasúti vonalakon, valamint a dunai hajókon 50°,o-os menetdíjkedvezmény engedé­lyeztetett. Amennyiben elegendő résztvevő jelent­kezik, az Iposz augusztus 19-én Budapestről külön hajóval viszi le a kongresszusra indulókat; a kongresszus utáni vasárnap (augusztus 22-én) pedig Pécsre és Bajára rendez kirándulást.A  pesti k en yérfogyasztás 8F3 százalékkal csök­kent. A pékek és a malmok állandóan panaszkodnak a kenyérfogyasztás nagy hanyatlásáról, sőt a fővárosi sütők nem egyszer erre hivatkoztak, amikor a kenyeret drágí­tották. A  fővárosi statisztikai hivatal érdekes összeállítást tett közzé a kenyérfogyasztás csökkenéséről. 1920-tól 1925-ig 81‘3 százalékkal csökkent volna a budapesti kenyérfogyasztás. 1923-tól 1925 végéig 68 1 százalékos, 1924—1925-ig 48’4 százalékos és végül 1926 első hónapjai­ban 37'7 százalékos csökkenés van a pesti kenyérfogyasz­tásban. A  legtöbb kenyeret 1922-ben fogyasztotta Buda­pest, amikor 202 percenttel emelkedett a kenyérforgalom, ebben az évben több munkaalkalom kínálkozott és ez meglátszik a kenyérfogyasztáson is.Szesztilalom S z e n t Istvá n  n ap já n .A  vasárnapi szesztilalom, mint értesülünk, az idei Szent István napra is teljesen érvényben marad, az előző nap este 6 órakor kezdődik és tart a Szent István napot követő reggeli 6 óráig. Ezen idő alatt égetett szeszes italokat vendéglői és korcsmahelyiségekben kiszolgál­tatni szigorúan tilos. Egyetlen kivétel a teához szokásos rummennyiség.„Etofon" a szalonban. A zenekedvelő közönség igaz örömére oly jelentős tökéletességi fokot ért el a legutóbbi időkben a modern beszélőgép, hogy valóban nincs már a leg­csekélyebb műélvezetben differencia sem, akár életben hallottuk Carusót, akár pedig a Stern- berg-féle „szalonetofon" tolmácsolásában. A 
Sternberg-cég Rákóczi út 60. sz. „Zenepalotá­jában" komoly érdeklődőknek vételkenyszer nélkül bemutatják a legújabb bámulatos etofon- modelleket.
IPAESÓ
hűtésre,jégsózásra,fagylaltkészítésrea Sóelosztó-Bizottságnál
Budapest, V., Vilmos császár út 32.
( T e le f o n s z á m i  73 —39) i g é n y e l h e t ő
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o VENDÉGLŐSÖK  LA PJA 1090. augusztus 5.

A  k a u c ió  m iatt. Az idei nyáron az Angol- Park kávéházi bérletét Braun Simon Sándor kapta meg, aki minden vagyonát belefektette új üzletébe. A  leggyönyörűbb reménységekkel indult neki a nyárnak. Számításait azonban keresztezte a rossz időjárás. Csaknem napon­ként megtörtént, hogy 2000 vendég számára rendezkedett be, de hirtelen megeredt az ég csatornája és a záporeső elmosta az egész vár­ható forgalmat. Egy darabig csak bírta valahogy a bérlő a költségeket, de egyre másra felmond­ták állásukat a kauciós alkalmazottak, akik közül 
Orbán Sándorné pénztárosnő 15 millió koronát és Miiller Sándor főpincér 30 millió koronát követelt vissza. Braun egy darabig hitegette őket, hogy majd csak megfordul az időjárás és a jövedelemből vissza tudja téríteni fizetésüket, de ezek türelmetlenek voltak és sikkasztás büntette címén megtették Braun ellen a fel­jelentést. Braunt előállították a főkapitányságra, ahol azzal védekezett, hogy a kauciós alkal­
mazottak felhatalmazták őt arra, hogy készpénz- 
óvadékjukat az üzletbe befektesse, annyira, hogy 
kamatot is kellett neki fizetnie. A  két panaszos azonban tagadta ezt és azt állították, hogy ők kifejezetten óvadéknak, nem pedig kölcsön- képpen adták át Braunnak a pénzüket. A  rendőr­ség sértettek és a tanuk kihallgatása után Braun Simon Sándort átszállította az ügyészség Markó- utcai fogházába. Az ügy Nagy  Pál dr. soros vizsgálóbíró elé került, aki végleg dönt majd a dologról.Az Özvegyi jo g . Érdekes döntés történt az özvegyi ipari jogot illetőleg mostanában. Ha az özvegy az iparág folytatását elfelejti vagy elmulasztja bejelenteni az ipar­hatóságnak az iparos halála után az 1922. évi X II. t.-c.7. §-ában foglalt határidőn belül, ez még nem vonja maga után az özvegyi jog megszűnését. Csak a törvény 126. §-ának 1. pontja alapján meghatározott kihágást büntetés alkalmazható.E g y  b o k o d i g a z d á lk o d ó  250 d o llá r ja .
Pula  József bokodi gazda néhány hónappal ezelőtt eladta birtokát 1500 dollárért, mert csa­ládjával együtt Kanadába akart kivándorolni. El is utaztak Amsterdamba, de miután ott sem tudott beutazási engedélyhez jutni, visszatértek Magyarországba. Pula családját hazaküldte Bokodra, ő pedig egy napig a fővárosban maradt s több korcsmát végig látogatott. Csak­hamar híre járt az ucca könnyűvérű hölgyei körében, hogy gazdag amerikás magyar jár a környéken. Mind többen és többen csatlakoz­tak Pulához és segítettek könnyíteni a pénzén. 
Schwarcz Jenő víguccai korcsmájában 800 ezer korona árú italt fogyasztott Pula és társasága, aki másnap egy hűvösvölgyi pádon ébredt föl. Kijózanodva visszaemlékezett arra, hogy Schwarcz Jenő korcsmáros és főpincére, Klein László 250 dollárt követeltek tőle, amit ő ki is I fizetett. Pula följelentést tett a rendőrségen, I

amely a korcsmároson és a főpincéren kívül még öt embert tartóztatott le. Schwarcz és Klein időközben visszatérítették Pulának a 250 dollárt, mire a vizsgálóbíró elrendelte szabadlábra helye­zésüket. A vendéglős bizonyítani akarja, hogy a dollárokat Pula az elfogyasztott drága borokért adta, így a meghurcoltatása jogtalan volt.Leszúrtak egy pincért. Borzalmas tragédia történt Budapesten, a Szondi ucca és az Aréna út sarkán levő Kéményseprő vendéglőben. Preisinger Gyula 33 éves üzletvezető konyhakéssel hátbaszúita Horváth Ernő 20 éves pincért, akit a mentők haldokolva szállítottak a Ró*us kórházba. A városligeti Kéményseprő vendéglőt évek óta nagyszámban kereste fel a közönség. Vasárnap délben is nagyobb társaság jött ő sze és a pincérek siet­tek, hogy a nagyszámú vendéj.sereget mielőbb kiszolgál­ják. A konyhában a pincérek türelmetlenül kéiték a meg­rendelt ételek mielőbbi kiadását. A türelmctlenkedők közölt vo t Horváth Ernő pincér is, aki kérte Preisinger Gyula üzletvezetői, adja át neki az ételeket. Preisinger szitkokkal támadt a pincérre, mire Horváth kijelentette, hogy panaszt tesz a főnöknél. Horváth letette az ételt és megfordult, hogy kimenjen a konyhából. Ebben a pilla­natban Preisinger felkapott egy nagy konyhakést, utána- iramodott a pincérnek és a kést a hátába szúrta. Horváth hangos jajkiáltással összeesett. A kis a lapockája között megakadt és a hátában maradt. A pincérek az első rémü­letből felocsúdva Horváth segítségére siettek, mások meg Preisingerre támadtak, aki erre hangosan kiabálta : „Mindenkit megölök, aki hozzám nyúl!" A dühöngő embert csak az elősiető rendőrnek sikerült ártalmatlanná tenni és előállítani a főkapitányságra, ahol őrizMbe vet­ték. Horváthot haldokolva szállították a Rókus kórházba.Z a v a ro k  a term e lő i b o rk im é rések  k ö rü l.Szinte naponkint fordulnak a termelők a Magyar Szőlősgazdák Szövetségéhez panaszokkal, melyek a 16.152/926. számú pénzügyminiszteri rendi?2 lettel kapcsolatban keletkeztek és keletkeznek. Elsősorban nem kapta meg minden termelő, aki kérte és főleg azok nem, akik nagyobb szőlőbirtokkal bírnak. A  pénzügyminisztérium illetékes osztálya ugyanis arra az álláspontra helyezkedik, hogy ez a rendelet csupán a kis- exisztenciákra vonatkozik. További panaszok a 
fogyasztási adó körül merülnek fel. A  régi italmérési jog szerint ugyanis ez a kedvezmény elmúlik, kimérés esetén. Kérdést intéztünk a pénzügyminisztériumhoz ezügyben, ahol Poller- 
manri min. tan. azt válaszolta, hogy a szőlő- tulajdonos saját maga és munkásai által el­fogyasztott borai után továbbra is az 50°/o-os kedvezményes fogyasztási adót fizeti. A har­madik panasz az, hogy újabban azok a ter­melők, akik kedvezményként kapott kimérések­kel bírnak, ki vannak téve a kereseti adókivetés lehetőségének. Való igaz, hogy akik kiméréssel bírnak, kereseti adót fizetnek, de ezt eddig alig vonatkoztatták a legújabb rendelet alapján adott termelői kimérésekre. Kétszeres egyenes adó terhelné a bort, a földadó, meg a kereseti adó.A bo rforgalom  a nagykereskedelem részére újból lehetetlen lett, mert a termelők nem válnak meg árúiktól szívesen. Inkább kényszereladások történnek ma is és főleg Tolna, Baranya vármegyében járnak a kereskedelmi

cégek megbízottai, ahol aránylag a legalacsonyabb volt a bor ára. Ma már itt is emelkedtek az árak. Az áremel­kedést a nyugati államok borárainak emelkedése is elő­segíti és főleg az olasz árú emelkedésének van nagyobb hatása. A nyugati államokban, bár nagyobb peronospora- járvány nem volt, mégis bizonyos károkat észlelhetni, úgyhogy a terméskilátások ott sem a legrózsásabbak. Általában a szőlőmívelés az eddigiek szerint nem jó, sőt sót helyen katasztrófálisan rossz. A veszélyeztetett vonal a Balaton déli oldalánál szűnik meg, majd félköralakban Kiskunmajsáig tart, ahonnan felfelé az ország keleti, északi részei mind nagy károktól szenvednek. A beállott száraz idő folytán a peronospora nem terjed tovább s így az okozott károkat meg lehet becsülni. Az Alföldön, Heves megyében, Nyírségben és Tokajhegyalján a károk igen lényegesek. Különösen a kistermelők terméskilátása csappant meg. Más vidéken azonban tűrhető jó, sőt egész kifogástalan szőlők is vannak, úgyhogy általában még mindig egy normálisnál valamivel kisebb termésre van kilátás, amennyiben szüret előtt más károk nem jön­nek közbe. A leírt okoknál fogva az óborok ára igen szilárd. A kereslet elég élénk és emelkedő árak mellett az utóbbi időben nagyobb mennyiségek adattak el. Külö­nösen alacsonyabb fokú tömegborok iránt van kereslet. 10%-os borokért 3500— 1000 koronát fizetnek literenkint, míg a magasabb fokú borokért Malligand-fokonkint 400—450 koronát fizetnek.
Jégszekrények,
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Színes kertiabrosz, darabja . . . . .

9.000 K
16.000 K
15.000 K

90.000 IC
48.000 K
85.000 K



1030. augusztus 5. v e n d é g l ő s ö k  l a p j a, A SzB.vcIsi!K borászati, kertészeti ésipari k iá llítása . A balatonfüredi Blaha Lujza emlék leleplezése napján, országos ünnepély keretében, szent 12-en .nyílik meg a Balatoni Szövetség tizedik borászati/ kertészeti és ipari kiállítása Balatonfüred-fürdőn a gyógy- épület termeiben és tart szept. 19-éig. A Balatoni Szövet­ség a járási gazdakörökkel és ipariestüleíekkel karöltve rendezi. Bejelentések is a Balatoni Szövetséghez Balaton- fiiredre intézendők. A kiállítók arany-, ezüst-, bronz­érmeket és kiállítási díszokleveleket nyernek. Kiállítási csoportok: a) borkóstoló, borvásár és borkiállítás- 
b) gyümölcs- és virágkiállítás; c) zöldség, főzelék, szemes- termény, konzerv, méz stb .; d) mező-, keit- szőlő- és borgazdasági gépek; e) kisipar és háziipar; f) képző- és iparművészet. Ianulók tanítóikkal díjmentesen látogat­hatják a kiállítást, amely ezidén is bizonyára éppoly nagy érdeklődésre és látogatottságra tarthat számot, mint az elmúlt esztendőkben.A Sörszanatórium tolvajait elfogták.
H alász  Gyula, a budapesti Erzsébet-Sörszana­
tórium tulajdonosa, a főkapitányságon feljelen­tést tett, melyben előadta, hogy üzletéből na­ponta tűnnek el a legértékesebb ezüst evő­eszközök, Pollák Imre detektív csakhamar elfogta a tolvajt. Megállapították, hogy egy elegánsan öltözött idősebb úriasszony volt a tettes, aki innen vitt ebédet kutyájának és miközben a kutya eledelét összeszedte, értékes ezüst evő­eszközöket rejtett el magánál. Az úriasszonyt minap rajtakapták és előállították a főkapitány­ságon, ahol megállapították, hogy özy. Petrik Pálné, szül. Krausz Máriának hívják és egy kereskedőnek a felesége. Petrik Pálnét őrizetbe helyezték.M ag y a r bor Jap án ban ? Budapestre érkezett Japán egyik leghíresebb belgyógyásza, Nishikawa Yoshikata dr., a japán császár kezelőorvosa, aki ebben a minőségében már 15 év óta működik és aki már öt hónapja európai tanulmányúton van. Az orvosprofesszor Reitzer József, a budapesti japán császári konzulátus titkárának kíséretében a napokban kihallgatáson jelent meg a földművelésügyi miniszternél, amely audencia több mint egy óra hosszat folyt. A kihallgatás folyamán Nishikawa dr. behatóan érdeklődött a magyar borok Japánba szállíthatósága iránt. Az orvosprofesszor kijelentette, hogy a magyar bor min­den tekintetben megfelel a japán igényeknek, előterjesz­tést tesz a császári udvar borszükségletének magyar borral való ellátására. A japán vendég megtekintette a budafoki állami borpincészetet, ahol pontos jegyzeteket készített magának az egyes borfajták minőségéről és tulajdonsá­gáról.Üzletátvétel. Horváth Mihály, a Munkácsy kávéház egykori tulajdonosa, a kávésipartestület- nek a múlt években elöljárósági tagja, meg­vette a Rottenbiller és Dob-ucca sarkán lévő „Makkhetes" éttermeket a házzal együtt.Óriás pécsi szőlőtőke. A  „Leipziger Illustrirte Zeitung"-ban szó volt egy Német­országban díszlő oly szőlőtőkéről, amely fának is beillik. Hasonló szőlőtőke nálunk Pécsett is van, bár annak napjai meg vannak számlálva, amennyiben a dr. Kosza  György tulajdonát képező Papnövelde u. 6. sz. ház, amelynek udvarán e szőlőtőke díszük, nemsokára részben lebontásra kerül és az új építkezésnél e tőke a kivágástól meg nem menthető. Ezt a szőlő­tőkét 1841. évben a volt fiumei alkormányzó ültette. Gyönyörű fejlődését a tőke az 1861 — 1893. közötti években érte el. A  filloxera vele szemben úgylátszik tehetetlen volt s fejlődésé­ben csak akkor állt meg és kezdett némileg sorvadni, amikor 1893. év körül a szomszédház építése alkalmából az alapozásnál karvastag- ságnyi gyökereit megcsonkították. Mindezek ellenére még ma is aránylag egészséges, termő­képes és még sokáig vegetálhatna. A  tőke méretei a következők: Hossza 23 méter, kerülete a tövön 98 cm. Fajtára nézve » Piros kecske- csőcsű". Érdemes volna fényképét, esetleg törzsé­nek egy részét a múzeumba elhelyezni.Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r. K IS S  IS T V Á N N É .

Aradi ucca környékén, a Teréz körút közelében lévőé  <5 é  l . f  «  *■ ** “  , .alkalmas n a g y  üzlethelyiséget keresünk. Ajánlatokat a feltételek részletes ismertetésével „Étterem*' jehgóro 
R u d o lf M o ssa  h ird e tő iro d a b a ,  B u d a p e s t, 
V I., P o d m a n ic z k y  u c c a  49 . szá m  kérünk.

8 0  gr I  r j  n  £  T  Á  B® && vas-, rézbútor- és sodronyágybetétgyára,
**• " ■  ■ v it  fi W  L  artk EL w  B M  D l  w  H  B u d a p e s t, V II., Dob u c c a  58 . sz .

@ 1 3 K  s á  1 . !  c t  s e s l «  p e m z i ó o
b e re n d e z é s e k  elsőrendű kivitelben. J a v ítá s t,  fényezést, újjáalakítást a legolcsóbban vállalunk.
S Z Á L L O D A - ,

K ó r h á z -  és szanalórlum - 
berendezések legolcsóbban:J E  K a V B  JBS 1 K  'JT T a sb ú to rg y ilrtó n ál, 

B u dapes t, V ilii., B e z e ré d i u cca  4 . szá m .

S G H U L E K  SÁNDOR m ü k é s e s m e s te rBudapest, VII., Király ucca 3. Telefon: J . 123 — 19
Valódi francia szakácskések nagy választékban IMindennemű élesítéseket, e v ő ké se k  és  v i l lá k  
ja v ítá s á t ,  v is s z a fo r ra s z tá s á t ,  valamint 
e lk o p o tt  ké sp e n g é k  p ó t lá s á t  olcsón és 

g yo rs a n  vállalom.
O K o s  e m b e rha vendéglőt ve n n i vagy e la d n i akar a „V e n d é g lő s ö k  L a p já é b a n  hirdet!

Csepeli kerületi kapitányság.Szám : ad 534/926. kih.
ítélet-kivonat.A  csepeli kerületi kapitányság, mint rendőri büntetőbíróság Filipp Sámuel budapesti születésű, 67 éves r. kath. vall., korcsmáros, csepeli (Duna ucca 29. sz.) lakost, mert víz hozzáadásával bort hamisított és vízzel hamisított bort for­galomba hozott összesen 1,300.000 ko­rona pénzbüntetésre s a felmerült költ­ségek megfizetésére ítélte.Csepel, 1926. július hó 19 én.

Csepeli rendőrkapitányság.

" W e  s a s ié i f j l é t  fi
asxta llushelyhárom lyukkal, léghűtővel, igen jó állapotban, jutá­nyosán e la d ó . Megtekinthető : B u d a p e s t, V II., 
E rz s é b e t k ö r ú t  17. s z . F e lv ilá g o s ítá s i  ad: | 

T . 4 0 —II. N é m e tit.

S z á llo d á k , v e n d é g lő k , 
kávéház iak  részére k ü ­
lö n le g e s  ruhatiszlítás és mosás. K iz á ró la g  s z a p ­
p a n n a l m o s u n k , »S C H ! f i _ L .  I N G E R  A N N A

G ő zm o só g yá r R .-T .
B u d a p e s t, V I., V ö rö s m a r ty  u tc a  47/'B

B R U C K J .  H E N R I KVASBÚTORGYÁROS
BUDAPESTM intaraUtár tVI., Andrássy út 38.Gyár «IX., Liliom ucca 8. G y á r t m á n y a i :

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony­
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek- 

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a legjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á lla lo m .
K e d v e z m é n y  lapunk t. Ölve sóinak!

s o r  Át m e n t  a  k ö z t u d a t b a ,hogy a legtökéletesebb művészi fényképeket 
m ű v é s z i  fé n y k é p e z ő  m e s te r  k é s z í t i i
Budapest, VII., Rákóczi út 74.Speciálista menyasszonyi, gyermek- és csoport- felvételekben. <-— i Fényképnagyítások olaj, akvarell és pasztell kivitelben..Élotnagyságú fénykép nagyítása papír- 070 000 V  kerettel bármely kis fénykép után csak * IMJUUIV Szavatolok a képek m ű v é s z i  kiviteléért. 
F ió k i M O N A  L I S A ,  B u d a p e s t, I I I . ,  

Z s ig m o n d  u c c a  36. szá m

Szelvény. 3144. számEzen szelvény birtokosa D I S  K A Y fényké­pező mesternél Budapest, VII., Rákóczi út 74., vagy MONA LISA raűtoromben, Buda­pest, III. kér., Zsigmond ucca 36. szám alatt 
30%  eng edm ényt kap

bútorok*1* teljes szállodaberendezésekSzogodi Bútorgyár R.-T. világhírű „Szlavónia" tö m ö rfa b ú to ra i 
„ C a r d o “  fa ip a r i  és  b ú to rk e re s k e d e lm i r . - t „  B u da ­
p e s t,  V II.,  K la u z á l u c c a  8 . s z . T e le fo n i J ó z s e f 11-54
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S A 1 L . 2 K ® ]
I r o d a ,  é s  r u l i t á r :

Budapest, IV., Ferenc József rakpart 15.
Alapítási év 1H87 Telefon.: J. 101-30

G y á r t :  p c c s c n y o d ís z e k o t , h a lp a p ir o k a t , to r ta p a p i-  r ó k á t ,  s ü te m é n y  h ü v e ly  e k e t ,  m o d e rn  s z c r v ír o iá s h o z  p a p í r s z a l v é t á k a t  é s  p a p i r a b r o s z o k a t
G y á r t e le p :  V I . ,  I je l ie l  u c e a  » .  számOtrantó szardellagyűrűvelízléses üvcgcsomagolással minden vendéglős italfo­gyasztását emeli. Nem kell a csomagolást eldobni, az üvegért visszatérítünk. Kapható: K e le tte n g e r i 

H a lk o n z e rv g y á r  O tra n tó -o s z tá ly a , B u d a ­
p e s t i H u n g á r ia  k ö rú t  84. és minden jobb csemegeüzletben. Telefon: L. 972—28

I Q  F I  BUDAPEST, V „  DOROTTYA UTCA 9,
J  W  fo* mm T e le f o n  : 3 S —20 A l i i p l t t n t u t t  1858.Szállodai és éttermi fehórneműok:

Asztal neműekkerti abroszok, len- és pamutvásznak, törlőruhák e re d e t i g y á r i á ra k o n

B O R TÖ R VÉN YK I VONAT  
ROR N YILVÁN TA R TÓ  FÜZET  

ÁRÚJEGYZÉK É S  
MINDEN ÜZLETI KÖNYVa ‘ ‘P á t r ia "  Irodalm i V á lla la t óh N yom dai R .- T . nyom tatvAny- OHztályAban, B uda pest, I X . ,  Ü llő i út 26. szám  szőrözhető bo

V T  •  .  /  1  m  *  *  S Z E N T  L U K Á C S -F Ü R D ŐIVristaly ásványvíz hsísemi
Garantált teljes zsírtartalmúsajtjainKmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- .dour, Imperiál, i  Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  S a jt -  i s  Vajlerm slő  RészvénytársaságK ö zp on ti Arúsltó-tolnp : R m l a p c N t ,  V I I I . ,  T ö m ő  n c c n  33/n 
T e l e f o n  :  J ó z s e f  6 1 —10

HERCEG WíNDISGHGRAETZ LAJOS
P IN C É S Z E T E I

TOKAJ «— v BUDAFOK '— . SÁROSPATAKKözponti ir o d a :BUDAPEST, IV, VÁCI UTCA 2 7 -3 3 . (Piaristák palotája)Telefo n  : 66—20, 109— 14

Hálók, ebédlők, úriszobák,háromajtós szekrények, konyhák, garnitúrák, sezlónok, ebédlőasztalok. Kerti asztalok, székek fix és össze- csukhatók, hajlított székek gyári áron.
„S zabó “  „E cc les ia“  városi lerakat,Budapest, IV., Magyar ucca I. (Kossuth Lajos u. sarok)

T e l e f o n  : J ó z s e f  154—16

Első TokajiT O K A JI  K O N Y A K  
A  L E G J O B B

Konyakgyár
R .-T . Tokai

E n g l  B e r n é t  é s T s a  R .-T .
B udapes t ,  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e  
A já n l ja : m indennem ű gy ü m ö lcsp á lin ká já t

I ]  I T T V I l O  FEHÉRNEMŰ-„ I I  A  I I  I U  KÖLCSÖNZŐ VÁLLALAT
Budapest, V, Katona József utca 41, Margithldnál

T e l e f o n : 4 6 —8 6  óm 10 0—6 0  e— S Z Á L L Í T  x

a s z ta lk e n d ő t,  p in c é r tö r lő t ,  k o n y h a ru h á tmérsékelt kölcsöndíjórt. (A külcsöndíjban mosás, használati és szállítási díjak b o n n fo gla lta tn a k .)  
B * *  T e le fo n Iilv ft« r i»  m e K b lz o t t n n k i i t  k i k ü l d j ü k

M □ H A I
természetes szénsavas ásványvíz. Minden vendéglőben, kávéházbau •/a liter 4000 korona -»

*TT K T  M  l f  jg |  |  h e ly e tt  h a s z n á ljo n  
■ l - M  1f f n j  le g fin o m a b b

TEA-MARGAfmT
a m e l y  a  t e a v a j a t  t e l j e s e n  p ó t o l j a .

B IE N  S. F IA I z s i r á r ú g y á r
B u d a p e s t, V II., N a gyd ió fa  u tc a  7.Tolofon : Jó z s o f 128—48

Gróf Somssich 
Tihamér

borgazdasága, R ószv.-Társaság
Kitüntetett borai a legfelsőbb 

körök asztalának dísze.

Palackban! eladás > 
Budapest, VI., Teréz kőrút 9. 

T e le f o n :  142-85.

Háztartási,urasági T I  T7WITI V IT If  
vendéglői,Intézeti 1  U l I I L L I  I L i l
LAKOS LATOS l l U i i g j g í r  1.-tB U I I A P K S TKözponti iroda és gyár:
V ili . ,  B e ze ré d y  u tc a  8 . T e le fo n i Józs . 21-34Városi üzlet és raktár:
IV ., V á c i u . 40 . (Irányi u. sarok). Telefon: József 153-52

Popper Mér és Lipót r.-t„ Budapest, X„
Telefon: A já n lja  K iv á ló  bo rait a  budapesti

József 59-78 és K ö rn y é k b e li v en d églősök  szíves fig y e lm é b e .
Telefon: 
József 59—78

Budapest, IX ., Üllői út 25. szám (Köztelek) rw« I IMmAió* Vilma*


